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cred că, dincolo de "viziunea" regizo­
rală, care poate fi transplantată 
aproape mecanic de pe o scenă pe 
alta, lucrul cu actorii - parte esenţială 
în crearea unui spectacol - este, în 
fiecare caz, nou, surprinzător, viu şi, 
în funcţie de reuşita lui, tot astfel 
poate fi şi produsul finit. Ca să nu mai 
vorbim de obsesi i le creatoare pe 
care un artist este l iber, după părerea 
mea, să şi le urmeze atâta timp cât 
doreşte (vezi G iorg io Strehler şi 
montarea repetată a piesei Slugă la 
doi stăpâni). Iar la urma urmei orice 
teatru e l iber să nu accepte a fi vioara 
a doua. · 

Oricum, cu atât mai puţin mă supără 
ideea de reluare atunci când artistul 
în chestiune se numeşte Vlad Mugur. 
Eu, una, aş fi fericită ca el să monteze 
în toate teatrele din ţară,· fie chiar şi 
aceeaşi piesă. Acum, când pe scenele 
româneşti vulgaritatea, m itocănia, 
l ipsa de bun-gust şi de bun-simţ se 
îngroaşă, prinzând în pata lor de 
unsoare până şi instituţii şi creatori 
altădată decenţi şi exigenţi, mi se 
pare că discreţia, eleganţa şi acu­
rateţea "stilului Mugur", ca şi per­
fecţiunea tehnică pe care acesta o 
impune, sunt printre puţinele (şi, vai, 
atât de fragi lele) bariere în ca lea 
ticăloşirii . generalizate a artei senice, 
căreia abia acum încep să-i iasă pe 

chip semnele bol i lor contractate în 
vremea ceauşismului. Ca şi întregii 
societăti, de altfel ... 
Aşadar: Vlad Mugur a reluat la 
"Nottara" un spectacol montat mai 
înainte la Teatrul Maghiar din Cluj, 
recunoscut pentru profesionismul 
impecabil a l  actorilor săi. Majoritatea 
celor ce au văzut ambele reprezen­
tatii s-au declarat (oral, în orice caz) 
ma i mult sau mai puţin dezamăgiţi 
de cea bucureşteană, care l i  s-a părut 
l ipsită de ritm, jucată mai gros, cu 
ocheade către public etc. Nu cred. 
După părerea mea, este, incontesta­
bil, un alt spectacol (cum ziceam şi la 
începutul acestor însemnări) în care, 
poate, contrastul d intre cei doi 
gemeni - întrupaţi de Horaţiu 
Mălăele cu naturaleţea-i atotînvingă­
toare, capabilă să "dea viaţă" până şi 
unui cuier - e  mai puţin marcat, după 
cum nu la fel de puternic şi de impre­
sionant apare contrastul d intre 
desfăşurarea veselă a întâmplărilor şi 
moartea a doi dintre eroi (Zanetto, 
"geamănul neghiob", şi intrigantul 
Pancrazio). Desenul regizoral se con­
turează însă mai l impede în specta­
colul de la "Nottara", astfel încât 
minutia cu care este caracterizat 
fiece 'personaj, începând cu ticurile 
de comportament şi sfâ rş ind cu 
veşmântul (am remarcat d in nou fru-
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"
Domnişoara Pogany". Al n aspect�osul şi destul de docu­

mentatul caiet-program super­
vizat de Luminiţa Răuţ (nu-ţi poţi, 

totuşi, reprima o tresărire la "împă­
mântenirea" Eugen Vahtangov - pe 
când un Teodor Dostoievski sau un 
Nae Gogol?), Cătăl ina Buzoianu des­
crie, în stilul său cuceritor, saturat de 
trimiteri şi de analogi i  culturale, l ini­
i le (teoretice) de forţă ale spectacolu­
lui Turandot. Aflăm de aici că mon­
tarea ar pune faţă în faţă, pe urmele 
textului din secolul ... V I I I  (e vorba, 
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desigur, de sec. XVI I I) , "cele două 
nivele antropologice ale istoriei: cel 
chinez, extrem-oriental si cel vene­
tian", dar si "două sisteme teatrale 
tradiţ ionale, codificate ( ... ) , opera 
chineză ( ... ) si Commedia dell'arte", 
ba chiar "do,uă organizări statale la 
antipod, Imperiul mitologic chinez şi 
Republica veneţiană", tuturor acesto­
ra alăturându-li-se "cel de-al treilea 
nivel antropolog ie, contemporan". 
Argumentaţia, rea lmente seducă­
toare, te convinge că vei asista la o 

museţea pl ină de cla ritate a cos­
tumelor Liei Manţoc) ori luciditatea 
cu care este descoperită cruzimea 
pietrifiantă d indărătul aparenţei se­
ren-zâmbitoare a oameni lor şi a 
faptelor capătă o pregnanţă deo­
sebită. Tot aşa, capătă relief un scurt 
moment, atât de scurt încât poate 
trece neobservat - "măştile" vene­
ţiene încremenite, ca sub puterea 
unui blestem, într-un dans săltăreţ, 
oprit pe neaşteptate -, dar care con­
densează nu doar toată ideologia 
acestui spectacol, c i  şi, aş zice, întrea­
ga poetică teatrală a unui regizor din 
înalta clasă a maeştrilor. Un regizor 
care, fără a-şi obl iga interpreţii să 
facă ce nu se pricep, adică să joace 
commedia dell'arte, a izbutit să-i de­
termine a se mişca pe scenă cu uşu­
rinţă şi graţie, a improviza cu haz şi 
fără grosolănie (vezi d ialogul dintre 
Horaţiu Mălăele şi Dan Puric - un 
excepţional Arlecchino -, cu jocuri 
de cuvinte legate de numele "civile" 
ale celor doi actori), a evolua, într-un 
cuvânt, cu aplombul şi supleţea ti­
pice comediei ita lieneşti - dar şi tea­
trului de bună cal itate (celor amintiţi 
le-aş adăuga numele lui Dan Aşti­
lean, a l Cristinei Toma şi al Clarei 
Vodă). Prin urmare, şi pe bulevard 
distincţia şi fineţea se pot simţi în 
voie ... 

citire (poate prea) subtilă, .care va 
desface în straturi de infimă sub­
ţirime piesa-basm a lui Gozzi, celebră 
mai ales prin "prelungirea" ei pucci­
niană şi prin câteva montări răsună­
toare, între care aceea, revoluţionară, 
a pomenitului Eugen Vahtangov 
(pentru deplină ed ificare, să men­
tionăm si numele adevărat al omului: 
Evghen i) .  În real itate, pe scenă, aces­
te intentii răzbat doar în scurte 
străfulgerări (ar fi, de pi ldă, mono­
logul răscolitor al lui Turandot de la 
finalul primei părţi a reprezentaţiei); 
în rest, spectatorul priveşte şi ascultă 
o istorie oarecum grotescă despre o 
principesă chineză care pune să se 
taie capul peţitorilor incapabi l i  să 
dezlege nişte ghicitori şi care va fi 
înfrântă în cele din urmă de un prin­
cipe tătar, Ca laf, posesor, în specta­
col, nu atât al unei minţi cât al unei 
voci pătrunzătoare ( interpretul F i l ip 
Ristovski pare a avea un solid antre­
nament în operă, dar, d in păcate, 
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unu l  mai puţ in solid în actorie). 
Povestea în chestiune e animată de 
giumbuşlucurile reprezentanţilor Ve­
neţiei şi ai commediei dell 'arte (mi­
niştr i i  Panta lone, Tartagl ia şi Bri­
ghella), care "trag" întâmplările, prin 
conţinutul şi tonul  g lumelor debitate, 
pe solul carpato-danubian, ca să nu zic 
curat dâmbovitean, evocându-ne cu 
succes perforinantele artistice ale 
grupuri lor "Divertis", "Vouă" etc. în 
scenografia de un decorativism h ie­
ratic şi rece a Velicăi Panduru (după 
părerea mea, inspirată), sumedenia 
de actori şi de figuranţi se mişcă 
mult si nu întotdeauna cu rost (core­
grafia Mălinei Andrei mi s-a părut 
mai puţ in izbutită ca de obicei) . 
lăsându-ne cu g reu să d istingem 
câte o contribuţie ind ividuală (Mihai 
Bisericanu, Andreea Bibi ri, Va leria 
Ogăşanu), ivită în umbra singurei 
prezenţe interpretative nu doar i re­
proşabi le profesional, ci şi carisma­
tice prin firesc şi justeţe: Virgil Ogă­
şanu.  Protagon ista Maia Morgen­
stern (pe cealaltă "valoare univer­
sală" - cum gră ieşte caietul-pro­
gram! - asimilată în teatrul româ­
nesc, alături de macedoneanul F i l ip 
Ristovski, japoneza Kana Hashimoto, 
nu am văzut-o încă) nu a fost, cred, 
în forma cea mai bună: excesele 
vocale, m imice şi cinetice nu au 
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mar1 
M acbeth, piesa unde un per­

sonaj shakespearian găseşte 
cu cale să spună că istoria 

este o poveste plină de furie şi de 
zgomot istorisită de un idiot, este 
rescrisă de Eugen Ionescu cu un zâm­
bet crispat: pasiuni le tulburi, devota­
mentul şi fidel itatea, trădarea şi 
crima, remuşcarea şi spaima nu sunt 
decât cuvinte însoţite de gesturi. 
Ideea "marelui mecanism", identifi­
cat de teatrologu l  Jan Kott în piesele 
shakespeariene cu "regi", i-a plăcut, 
conform propriei mărturi i ,  l u i  Io­
nescu si el a reformulat conflictul în 
aşa fel Încât sfori le se văd: nimeni nu 
înşală pe n imeni. Pe rând, şi Duncan, 
şi Macbett, şi Macol sunt sinceri faţă 
de popor, ca şi faţă de slugi: promit 
că vor face tot rău l  de care sunt capa­
bili şi doar imaginaţia crimei îi d ife­
renţiază. Nimeni nu se simte nicio­
dată vinovat: "culpabil itatea este o 

putut ascunde o anumită epu izare a 
resurselor de care, sper, talentata 
actriţă va avea mai mu ltă grijă în 
viitor. Cât despre "soluţia" (regizo­
rală? actoricească?) aducerii în sce­
nă, la final, a copilaşului interpretei, 
pe post de "viitoarea Turandot" (?!) , 
este o l ipsă de măsură - hybris îi 
ziceau grecii antici şi o pedepseau 
drastic în tragedi i  - care ar trebui 
înlăturată grabnic şi pe tăcute. 

Cătălina Buzoianu este o regizoare 
care munceşte şi gândeşte cât trei 
(regizori) la un loc; în ceea ce mă 
priveşte, o admir şi o apreciez sincer. 
Tocmai de asta mi se pare onest să-i 
semnalez neîmpl in i ri le (sau ceea ce 
socotesc eu a fi neîmpliniri); laudele 
de circumstanţă trebuie rezervate 
fiinţelor slabe şi neajutorate. Nu e 
cazul aici. 

Alice Georgescu 
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